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1. Для Европейского союза и международного сообщества в целом Договор 
о нераспространении ядерного оружия по-прежнему является краеугольным 
камнем глобального режима ядерного нераспространения, а также важнейшей 
основой для деятельности в сфере ядерного разоружения в соответствии со 
статьей VI Договора и для развития применения ядерной энергии в мирных це-
лях. Одобрив консенсусом перспективный план действий, изложенный в За-
ключительном документе Конференции 2010 года участников Договора о не-
распространении ядерного оружия по рассмотрению действия Договора 
(см. NPT/CONF.2010/50 (Vol. I)), государства-участники подтвердили свою 
приверженность выполнению принятых ими обязательств и достижению целей 
Договора в интересах обеспечения универсального присоединения к нему. За-
ключительный документ Конференции согласуется с главной целью Европей-
ского союза, которая состоит в укреплении деятельности по осуществлению 
Договора посредством принятия ряда конкретных, эффективных, прагматич-
ных и согласованных на основе консенсуса мер по наращиванию международ-
ных усилий в борьбе с распространением, в сфере разоружения, обеспечения 
ответственного подхода к развитию применения ядерной энергии в мирных це-
лях и в сфере достижения прогресса в осуществлении резолюции 1995 года по 
Ближнему Востоку. 

2. Приняв консенсусом план действий, призванный укрепить все три основ-
ных элемента Договора, государства-участники взяли на себя коллективную 
ответственность, которая также требует принятия индивидуальных мер. Евро-
пейский союз прилагает активные усилия для обеспечения безотлагательного и 
сбалансированного осуществления этого перспективного плана действий и 
призывает все государства-участники последовать его примеру.  
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3. Европейский союз считает, что Подготовительный комитет Обзорной  
конференции 2015 года должен создать условия для беспрепятственного пере-
хода к новому обзорному циклу путем оперативного согласования процедур-
ных вопросов, подтвердить готовность всех государств-участников обеспечи-
вать сбалансированное осуществление плана действий 2010 года, послужить 
форумом для обмена информацией об усилиях и прогрессе в деле выполнения 
этого плана и провести обзор событий, связанных с такими вопросами, не 
включенными в этот план действий или не отраженными в нем должным обра-
зом, как универсальное присоединение к Договору и осуществление его ста-
тьи X. 

4. Три главные цели стратегии Европейского союза по борьбе с распростра-
нением оружия массового уничтожения заключаются в обеспечении эффектив-
ного многостороннего подхода, сдерживании распространения и поддержании 
международного сотрудничества. Европейский союз поддерживает универ-
сальное присоединение ко всем международным договорам и конвенциям о не-
распространении и разоружении, в частности к Договору о нераспространении 
ядерного оружия, добивается их всестороннего осуществления не только по-
средством дипломатических мер и инициатив, но и путем обеспечения практи-
ческой подготовки специалистов и оказания помощи. Он является одним из 
крупнейших доноров для действующих в этой сфере международных органи-
заций, оказывая поддержку десяткам стран. Европейский союз считает своей 
задачей поддержку и укрепление таких механизмов проверки, как система га-
рантий Международного агентства по атомной энергии (МАГАТЭ) (включая 
принятие соответствующих дополнительных протоколов к соглашениям о все-
объемлющих гарантиях, заключаемым между государствами и МАГАТЭ), с тем 
чтобы обеспечить полное соблюдение всеми государствами-членами МАГАТЭ 
и государствами-участниками Договора о нераспространении ядерного оружия 
принятых ими международных обязательств. В этой связи Европейский союз 
подтверждает, что последней инстанцией в деле поддержания международного 
мира и безопасности в случаях несоблюдения является Совет Безопасности.  

5. В соответствии с действием 1 вышеуказанного плана действий Европей-
ский союз активно участвует в осуществлении глобальных усилий по укрепле-
нию мира для всех и созданию условий, которые позволят освободить мир от 
ядерного оружия, — в соответствии с целями Договора — таким образом, что-
бы это способствовало международной стабильности, а также исходя из прин-
ципа ненанесения ущерба безопасности для всех. В этой связи Европейский 
союз приветствует проведение пятью постоянными членами Совета Безопас-
ности 30 июня и 1 июля 2011 года в Париже первого совещания по итогам Об-
зорной конференции 2010 года, на котором они заявили о своей решимости 
выполнять обязательства, принятые ими в ходе Обзорной конференции 
2010 года, и обеспечивать дальнейший прогресс в решении вытекающих из До-
говора задач, подчеркнув жизненно важную роль нераспространения для дос-
тижения этой цели. Кроме того, Европейский союз с удовлетворением прини-
мает к сведению все инициативы в сфере нераспространения и разоружения, 
действительно призванные поддержать осуществление вышеуказанного плана 
действий, в том числе «Инициативу в области нераспространения и разоруже-
ния».  
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6. Европейский союз и его государства-члены преисполнены решимости до-
биваться ядерного разоружения в соответствии со статьей VI Договора и дей-
ствием 2 плана действий. Что касается действий 3–5, то Европейский союз с 
удовлетворением отмечает существенно важные меры, принятые двумя его го-
сударствами-членами. Он вновь подтверждает свою решимость и подчеркивает 
необходимость добиваться дальнейшего общего сокращения глобальных запа-
сов ядерного оружия, особенно государствами с самыми крупными арсенала-
ми, признавая, что применение принципов необратимости, проверяемости и 
транспарентности определяет направление всех мер в области ядерного разо-
ружения и контроля над вооружениями в качестве вклада в обеспечение и под-
держание международного мира, безопасности и стабильности, что получило 
подтверждение на Обзорной конференции 2010 года. В этой связи Европейский 
союз с удовлетворением отмечает, что некоторые обладающие ядерным оружи-
ем государства, в частности государства-члены Европейского союза, повысили 
транспарентность в отношении имеющихся у них запасов ядерного оружия, и 
призывает другие государства последовать их примеру в том, что касается 
обеспечения транспарентности. Кроме того, Европейский союз приветствует 
вступление в силу Договора между Российской Федерацией и Соединенными 
Штатами Америки о мерах по дальнейшему сокращению и ограничению стра-
тегических наступательных вооружений (новый Договор по СНВ). Осуществ-
ление этого договора и принятие дальнейших шагов в процессе двустороннего 
разоружения являются важнейшими вопросами повестки дня в области разо-
ружения. Европейский союз призывает Российскую Федерацию и Соединен-
ные Штаты Америки продолжить переговоры с целью обеспечить более мас-
штабное сокращение их ядерных арсеналов, включая нестратегические воору-
жения. 

7. Что касается выполнения действия 9, то в ходе состоявшейся 4 ноября 
2010 года в Аддис-Абебе первой Конференции государств-участников Догово-
ра о зоне, свободной от ядерного оружия, в Африке Европейский союз предло-
жил оказать содействие в деле осуществления Договора, а также в процессе 
создания и работы Африканской комиссии по атомной энергии. Он уже при-
ступил к выбору механизмов и средств оказания этой комиссии активной под-
держки после того, как будут определены ее конкретные потребности в помо-
щи. 

8. В сфере выполнения действий 6, 7 и 15 Европейский союз по-прежнему 
глубоко обеспокоен тем фактом, что Конференция по разоружению все еще на-
ходится в тупике, в том числе тем, что она до сих пор не может согласовать 
программу ее работы, несмотря на недавние попытки достичь консенсуса. Ев-
ропейский союз неоднократно выступал с призывом незамедлительно начать 
переговоры о договоре о запрещении производства расщепляющегося материа-
ла, что стало бы одним из необходимых шагов на пути к выполнению обяза-
тельств, предусмотренных статьей VI Договора, и достижению провозглашен-
ной в ней окончательной цели. Между тем Европейский союз продолжает об-
ращаться ко всем соответствующим государствам, которые еще не сделали это-
го, с призывами немедленно объявить и соблюдать мораторий на производство 
расщепляющегося материала для ядерного оружия и демонтировать установки 
по производству расщепляющегося материала для ядерного оружия. Таким об-
разом, в целях достижения прогресса в выполнении действий 6, 7 и 15 Евро-
пейский союз и его государства-члены готовы приступить к проведению обсу-
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ждений по всем ключевым вопросам существа, стоящим в повестке дня Кон-
ференции. В этой связи Европейский союз по-прежнему призывает Конферен-
цию рассмотреть вопрос о расширении ее членского состава.  

9. Эффективное функционирование многосторонних учреждений, зани-
мающихся проблематикой разоружения, играет жизненно важную роль в обес-
печении глобальной безопасности. Европейский союз глубоко сожалеет о том, 
что, несмотря на бесспорные проявления твердой политической воли со сторо-
ны подавляющего большинства членов Конференции, безусловную поддержку 
переговоров и конкретные призывы, прозвучавшие со стороны Генерального 
секретаря и Генеральной Ассамблеи, Конференции до сих пор не удалось вос-
пользоваться позитивной динамикой в сфере глобального разоружения и не-
распространения. В соответствии с мандатом, которым ее наделила Генераль-
ная Ассамблея на своей первой посвященной разоружению специальной сес-
сии в 1978 году, Конференция должна являться форумом для выработки много-
сторонних договоров. Однако с учетом сохраняющейся в ее работе тупиковой 
ситуации международному сообществу необходимо задуматься о других вари-
антах достижения прогресса. В этой связи в ходе прений, состоявшихся на за-
седаниях Генеральной Ассамблеи 27–29 июля 2011 года, Европейский союз 
предложил варианты выхода из указанной тупиковой ситуации, чтобы сдви-
нуть с мертвой точки многосторонние переговоры по вопросам нераспростра-
нения и разоружения. 

10. Как подчеркивалось в ходе Конференции по содействию вступлению в 
силу Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, состояв-
шейся 23 сентября 2011 года в Нью-Йорке, этот договор имеет важнейшее зна-
чение для ядерного разоружения и нераспространения. Указанный договор яв-
ляется одним из главных приоритетов для Европейского союза, который неод-
нократно призывал все государства, в частности оставшиеся государства из 
числа перечисленных в приложении 2, как можно скорее ратифицировать До-
говор, если они еще не сделали этого, в соответствии с действиями 10–12. Ев-
ропейский союз приветствует его недавнюю ратификацию Ганой, Гватемалой, 
Гвинеей, Индонезией, Тринидадом и Тобаго и Центральноафриканской Рес-
публикой. В соответствии с действиями 13 и 14 Европейский союз продолжает 
оказывать значительную поддержку Временному техническому секретариату 
Организации по Договору о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний в 
целях укрепления системы проверки (за последние пять лет он выделил на эти 
цели свыше 10 млн. евро). Решение 2010/461/CFSP Совета Европейского союза 
(от 26 июля 2010 года) предусматривает выделение дополнительных средств в 
объеме 5,3 млн. евро, и в настоящее время Совет занимается подготовкой сле-
дующего решения. 

11. Что касается действия 19, то Европейский союз выступил организатором 
нескольких тематических конференций, в том числе в мае 2011 года и феврале 
2012 года, а по линии Консорциума Европейского союза по вопросам нерас-
пространения оказывает поддержку в создании и укреплении сетевого объеди-
нения независимых европейских аналитических центров и неправительствен-
ных организаций, которому он предоставил свыше 2 млн. евро. 
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12. В соответствии с действиями 24–34 Европейский союз всецело поддер-
живает систему гарантий МАГАТЭ в качестве одного из важнейших компонен-
тов режима ядерного нераспространения, необходимого для осуществления 
Договора о нераспространении ядерного оружия. Постоянно подчеркивая, что 
меры, перечисленные в Типовом дополнительном протоколе, являются одним 
из неотъемлемых элементов системы гарантий МАГАТЭ и что соглашения о 
всеобъемлющих гарантиях вместе с дополнительными протоколами образуют 
установленный МАГАТЭ стандарт проверки, применяемый в настоящее время, 
Европейский союз прилагает усилия для придания этим двум важнейшим ин-
струментам универсального статуса. Он неоднократно подчеркивал необходи-
мость принятия дальнейших мер в целях повышения эффективности и дейст-
венности установленной МАГАТЭ системы гарантий, включая — в соответст-
вующих случаях — укрепление государственных и региональных систем учета 
и контроля в отношении ядерных материалов и принятие пересмотренных про-
токолов о малых количествах. Европейский союз приветствует усилия 
МАГАТЭ по разработке гарантий, полностью основывающихся на представле-
нии информации и соответствующих целевых показателях. 

13. В соответствии с действием 26 Европейский союз активно занимается 
всеми основными проблемами в сфере распространения и несоблюдения, для 
решения которых требуются решительные меры в целях поддержания автори-
тета и эффективности режима Договора. Ядерная программа Исламской Рес-
публики Иран, в частности ее возможная военная составляющая, а также про-
ведение Корейской Народно-Демократической Республикой испытаний ядерно-
го взрывного устройства и средств доставки и поступившая недавно информа-
ция о программе обогащения урана представляют собой два весьма тревожных 
примера в этой связи. Европейский союз поддержал принятую в июне 2011 го-
да резолюцию Совета управляющих МАГАТЭ о том, чтобы уведомить Совет 
Безопасности о несоблюдении Сирийской Арабской Республикой заключенно-
го ею Соглашения о гарантиях. 

14. Указанные вопросы вызывают серьезную обеспокоенность и побудили 
Европейский союз, в частности в случае c Исламской Республикой Иран, во-
зобновить усилия по выработке переговорного решения. Цель Союза 
по-прежнему состоит в достижении всеобъемлющего долгосрочного урегули-
рования, которое бы позволило восстановить уверенность международного со-
общества в том, что иранская ядерная программа носит исключительно мир-
ный характер, путем обеспечения выполнения этим государством-участником 
всех своих обязательств по Договору при полном уважении права Исламской 
Республики Иран на применение ядерной энергии в мирных целях. Последнее 
совещание представителей Германии, Китая, Российской Федерации, Соеди-
ненного Королевства Великобритании и Северной Ирландии, Соединенных 
Штатов Америки и Франции с представителями Исламской Республики Иран, 
проведенное Высоким представителем Европейского союза по внешней поли-
тике и политике безопасности 14 апреля 2012 года в Стамбуле, Турция, являет-
ся одним из конкретных примеров решимости Союза добиваться поиска ди-
пломатического решения, предусматривающего полное осуществление всех 
соответствующих резолюций Совета Безопасности и Совета управляющих 
МАГАТЭ. Союз выражает надежду на то, что, начав последовательный и серь-
езный диалог с Исламской Республикой Иран, он сможет в ближайшее время 
добиться конкретных результатов. Исламская Республика Иран должна согла-
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ситься принять участие в предметных обсуждениях по вопросу о практических 
мерах укрепления доверия, чтобы снять обеспокоенность международного со-
общества по поводу ее ядерной программы. Европейский союз призывает все 
государства-члены поддерживать эти усилия путем всестороннего осуществле-
ния соответствующих резолюций Совета Безопасности.  

15. Европейский союз решительно осуждает пуск ракеты, произведенный 
13 апреля 2012 года Корейской Народно-Демократической Республикой, по-
скольку он представляет собой серьезное нарушение резолюций Совета Безо-
пасности 1695 (2006), 1718 (2006) и 1874 (2009). Европейский союз настоя-
тельно призывает Корейскую Народно-Демократическую Республику полно-
стью отказаться от всех осуществляемых ею ядерных программ и программ 
создания баллистических ракет поддающимся проверке и необратимым обра-
зом, а также предлагает ей вернуться к полному соблюдению обязательств в 
соответствии с Договором и гарантиями МАГАТЭ и предоставить МАГАТЭ за-
прашиваемый им доступ к отдельным лицам, документации, оборудованию и 
установкам. 

16. Что касается выполнения действия 33, то Европейское сообщество по 
атомной энергии — региональная система обеспечения подотчетности и кон-
троля в Европейском союзе — продолжило развивать его механизмы партнер-
ства с МАГАТЭ в целях повышения транспарентности и укрепления взаимного 
доверия. Тесное сотрудничество и координация в проведении Европейским со-
обществом по атомной энергии и МАГАТЭ инспекционной деятельности на 
установках в Европейском союзе создают условия для эффективного и дейст-
венного применения в государствах-членах Европейского союза гарантий вы-
полнения их международных обязательств в сфере нераспространения. Евро-
пейский союз активно поддерживает систему гарантий Международного агент-
ства по атомной энергии, в том числе по линии осуществляемой Европейской 
комиссией Программы поддержки гарантий, которая становится одной из круп-
нейших программ поддержки в этой области. Европейский союз выделил 
5 млн. евро на модернизацию аналитической лаборатории МАГАТЭ по гаран-
тиям и планирует и далее выделять средства на ее деятельность.  

17. На базе Объединенного исследовательского центра Европейской комиссии 
и его институтов в Испре (Италия), Геле (Бельгия) и Карлсруэ (Германия) по 
линии программ поддержки государств-членов Европейский союз предостав-
ляет Агентству технологии и экспертную помощь во многих технических об-
ластях, связанных с эффективным осуществлением мер проверки соблюдения 
гарантий, необходимых для обеспечения возможности применения ядерной 
энергии в мирных целях. 

18. Европейский союз полностью поддерживает деятельность, осуществляе-
мую в рамках международных режимов экспортного контроля, главным обра-
зом режимов Группы ядерных поставщиков, Комитета Цангера, Австралийской 
группы и Вассенаарских договоренностей по экспортному контролю за обыч-
ными вооружениями, товарами и технологиями двойного назначения, а также 
Режима контроля за ракетной технологией. Что касается осуществления дейст-
вия 36, то Европейский союз с удовлетворением отмечает ужесточение систе-
мы руководящих принципов Группы ядерных поставщиков, согласованное на 
последнем пленарном заседании, проведенном 23 и 24 июня 2011 года в Нор-
двейке, Нидерланды, и подчеркивает, что в рамках Группы ядерных поставщи-
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ков присоединение к дополнительным протоколам должно стать одним из ус-
ловий для поставок ядерных материалов. Комитет Цангера и Группа ядерных 
поставщиков по-прежнему являются важными форумами для обмена опытом и 
принятия эффективных мер в целях обеспечения действенного экспортного 
контроля, внося таким образом конкретный вклад в усилия по борьбе с распро-
странением. Европейский союз призывает все государства учитывать результа-
ты работы этих структур при разработке и применении законодательства в об-
ласти экспортного контроля. 

19. Европейский союз по-прежнему полон решимости добиваться достиже-
ния целей, сформулированных в действиях 38–46, в целях обеспечения самых 
оптимальных условий физической защиты, безопасности и нераспространения 
для стран, которые намерены ответственно подходить к развитию своего по-
тенциала в области применения ядерной энергии в мирных целях. Европейский 
союз полностью поддерживает ключевую роль, которую в этой связи играет 
МАГАТЭ, и придает большое значение плану действий по ядерной безопасно-
сти, принятому Генеральной конференцией МАГАТЭ на ее пятьдесят пятой 
очередной сессии, проведенной с 19 по 23 сентября 2011 года в Вене, а также 
итоговым документам Конференции МАГАТЭ по ядерной безопасности на 
уровне министров, проведенной с 20 по 24 июня 2011 года в Вене, и Совеща-
ния высокого уровня по вопросам ядерной безопасности, созванного Генераль-
ным секретарем 22 сентября 2011 года в Нью-Йорке. Европейский союз при-
соединился к призыву международного сообщества обеспечить наивысший 
уровень безопасности атомных электростанций и укрепить меры ядерной безо-
пасности по всему миру с учетом уроков, извлеченных из аварии на атомной 
электростанции «Фукусима-1».  

20. После этой аварии Европейский союз в первоочередном порядке провел 
обзор мер по обеспечению безопасности на атомных электростанциях своих 
государств-членов на основе всеобъемлющей и транспарентной оценки риска и 
уровня безопасности (так называемые «стресс-тесты»). Соседним и другим 
странам было предложено принять участие в этих тестах, надзор за проведени-
ем которых осуществляли независимые национальные органы регулирования. 
Соответствующие доклады будут впоследствии рассматриваться в рамках про-
цедуры коллегиального обзора, а итоги такого рассмотрения и информация обо 
всех последующих мерах будут публиковаться. Поскольку совершенно очевид-
но, что для решения такой приоритетной задачи, как обеспечение безопасности 
атомных электростанций, требуется принятие трансграничных мер, Европей-
ский союз выступил с призывом провести аналогичные «стресс-тесты» в со-
седних странах и по всему миру, как для существующих, так и для проекти-
руемых атомных установок, при участии МАГАТЭ и других соответствующих 
международных организаций. К середине 2012 года наряду с этими «стресс-
тестами» Европейский союз проведет обзор существующей европейской нор-
мативно-правовой базы в части, касающейся безопасности ядерных установок. 

21. Что касается призыва, обращенного в действии 42 в адрес всех госу-
дарств, являющихся участниками Конвенции о физической защите ядерного 
материала, как можно скорее ратифицировать поправку к этой конвенции, то 
все государства-члены Европейского союза и Европейская комиссия ратифици-
ровали Конвенцию и находятся в процессе ратификации поправки к ней. 
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22. В соответствии с действиями 40–45 Европейский союз постоянно обра-
щал особое внимание на необходимость принятия всех возможных мер в целях 
предотвращения риска, связанного с попаданием оружия массового уничтоже-
ния в руки террористов, в частности риска ядерного терроризма. В этом кон-
тексте Европейский союз поддерживает резолюции Совета Безопасности 1540 
(2004) и 1887 (2009), в том числе путем предоставления финансовых средств (к 
настоящему времени выделено 700 000 евро, и планируется оказание дальней-
шей поддержки), и призывает обеспечить более высокий уровень физической 
защиты высокоактивных источников ионизирующего излучения. Резолю-
ция 1540 (2004) имеет огромное значение для разработки эффективных меха-
низмов предотвращения любого распространения негосударственными субъек-
тами оружия массового уничтожения и средств его доставки. В соответствии с 
этой резолюцией все государства должны принять и применять эффективные 
меры в целях установления национального контроля для предотвращения рас-
пространения ядерного, химического или биологического оружия и средств его 
доставки, в том числе посредством установления надлежащего контроля над 
относящимися к ним материалами. Для этого государства должны также соз-
дать механизмы контроля за перевозками и связанной с посредничеством дея-
тельностью. Европейский союз укрепил режим контроля за экспортом мате-
риалов двойного назначения путем принятия Регламента Совета (ЕС) 
№428/2009 от 5 мая 2009 года, устанавливающего режим Сообщества, охваты-
вающий контроль за экспортом, передачей и перевозкой материалов двойного 
назначения и посредничеством в этой области. После вступления этого регла-
мента в силу 27 августа 2009 года он стал применяться во всех 27 госу-
дарствах — членах Европейского союза. В целях обеспечения всестороннего 
осуществления резолюции 1540 (2004) Европейский союз оказывает и будет 
впредь оказывать широкую поддержку третьим странам. Он оказывает содей-
ствие ряду стран в выполнении принятых ими обязательств в соответствии с 
указанной резолюцией, в том числе посредством осуществления региональных 
пропагандистских программ, и в настоящее время занимается разработкой но-
вого решения Совета, которое будет предусматривать оказание дальнейшей 
поддержки Комитету Совета Безопасности, учрежденному резолюцией 1540 
(2004), в деле содействия полному осуществлению этой резолюции.  

23. Европейский союз также принимает активное участие в работе других 
международных механизмов и осуществлении соответствующих инициатив, 
таких как Саммит по ядерной безопасности, Инициатива по безопасности в 
борьбе с распространением, Глобальное партнерство против распространения 
оружия и материалов массового уничтожения и Глобальная инициатива по 
борьбе с актами ядерного терроризма, и/или поддерживает такие механизмы и 
инициативы. Он внес активный вклад в подготовку итоговых документов со-
стоявшихся в Вашингтоне и Сеуле саммитов по ядерной безопасности. Евро-
пейский союз поддерживает деятельность МАГАТЭ в сфере ядерной безопас-
ности в рамках осуществления стратегии Европейского союза по борьбе с рас-
пространением оружия массового уничтожения. За счет собственных ассигно-
ваний, общий объем которых с 2004 года достиг почти 31 млн. евро, и допол-
няющих их индивидуальных взносов государств-членов Европейский союз 
стал одним из основных доноров Фонда ядерной безопасности. К настоящему 
времени более 50 странам мира была оказана поддержка, которая финансиро-
валась на основе совместных решений Европейского союза и решений Совета, 
причем число таких стран продолжает увеличиваться. В период 2007–
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2013 годов по линии Механизма обеспечения стабильности на цели снижения 
химического, биологического, радиологического и ядерного риска планируется 
выделить около 300 млн. евро, причем примерно одна треть этих средств будет 
направлена на реализацию инициативы Европейского союза, связанной с под-
держкой региональных центров передового опыта в области химической, био-
логической, радиологической и ядерной безопасности, в целях укрепления ин-
ституционального потенциала ликвидации химического, биологического, ра-
диологического и ядерного риска по всему миру.  

24. В соответствии с действиями 49 и 52–56 Европейский союз неизменно 
решительно поддерживает осуществляемую МАГАТЭ программу технического 
сотрудничества, которая является одним из механизмов обеспечения ответст-
венного подхода к разработке мирного применения ядерной технологии, в том 
числе в таких областях, как здравоохранение, продовольствие и сельское хо-
зяйство, водные ресурсы, окружающая среда и атомная энергетика, с уделени-
ем особого внимания обеспечению ядерной и радиационной безопасности в 
государствах-членах, являющихся участниками программы. Европейский союз 
использует некоторые из своих финансовых механизмов для поддержки 
МАГАТЭ и сотрудничества с третьими странами в деле обеспечения физиче-
ской защиты и безопасности в контексте мирного применения ядерной энергии 
и ядерной технологии, выделяя на эти цели в общей сложности не менее 
150 млн. евро в год. Часть этих средств направляется в третьи страны по линии 
Фонда технического сотрудничества МАГАТЭ, самым крупным донором кото-
рого — в том числе за счет индивидуальных взносов его государств-членов — 
является Европейский союз. На период 2007–2013 годов для финансирования 
проектов в области безопасности в странах Содружества Независимых Госу-
дарств, Латинской Америки, Юго-Восточной Азии, Северной Африки и Ближ-
него Востока по линии Механизма сотрудничества в области обеспечения 
ядерной безопасности намечено выделить до 524 млн. евро. Эти проекты 
включают оказание поддержки органам третьих стран, занимающихся норми-
рованием ядерной деятельности и эксплуатацией ядерных объектов; совершен-
ствование проектирования, эксплуатации и технического обслуживания ядер-
ных объектов с точки зрения безопасности; обеспечение безопасности ядерных 
материалов и утилизации радиоактивных отходов и меры по содействию меж-
дународному сотрудничеству. В рамках реализуемой Европейским союзом 
седьмой рамочной программы Европейского сообщества по атомной энергии в 
области ядерных исследований и учебной подготовки (2007–2011 годы) оказы-
вается поддержка в проведении научных исследований в рамках соглашений о 
сотрудничестве в ядерной области с третьими странами, а некоторые из этих 
видов деятельности осуществляются в сотрудничестве с международным фо-
румом «Поколение IV». В нынешней рамочной программе на 2012–2013 годы 
основное внимание уделяется исследованиям по различным аспектам безопас-
ности. На сегодняшний день в число стран, с которыми были установлены 
партнерские отношения, входят Австралия, Аргентина, Бразилия, Индия, Ка-
захстан, Китай, Республика Корея, Российская Федерация и Украина. Европей-
ское сообщество по атомной энергии заключило с 14 странами соглашения о 
сотрудничестве в ядерной области, касающиеся, в частности, безопасной и 
транспарентной ядерной торговли и проведения исследований в области ядер-
ной безопасности и энергии синтеза. Совет Европейского союза выработал 
единый подход для продления седьмой рамочной программы. 
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25. Большое значение имеет обеспечение справедливого доступа к фондам 
технического сотрудничества для всех государств-членов МАГАТЭ и дальней-
шая разработка принципов содействия расширению участия наименее разви-
тых стран в программе технического сотрудничества. Залогом успеха всех про-
ектов в области технического сотрудничества является ответственный подход 
со стороны стран-получателей помощи. В этой связи Европейский союз неод-
нократно подчеркивал важность своевременной уплаты национальных взносов, 
связанных с участием в деятельности Агентства, и подписания всеми государ-
ствами, получающими от МАГАТЭ техническую помощь, пересмотренных до-
полнительных соглашений. Он также подчеркивал важность последовательно-
го применения мер в области физической защиты и безопасности и мер, свя-
занных с гарантиями. 

26. Европейский союз по-прежнему твердо поддерживает содержащееся в 
действии 58 положение о преимуществах многосторонних подходов к ядерно-
му топливному циклу и в этой связи с удовлетворением отмечает шаги, пред-
принятые МАГАТЭ по созданию запаса низкообогащенного урана. Европей-
ский союз намерен выделить до 25 млн. евро на создание такого запаса 
(20 млн. евро по линии Механизма обеспечения стабильности с возможностью 
дополнительного выделения 5 млн. евро из бюджета, предусмотренного на це-
ли общей внешней политики и политики безопасности), из которых Агентству 
уже было переведено 10 млн. евро. 

27.  В соответствии с положениями части IV плана действий Европейский со-
юз твердо поддерживает механизм для осуществления резолюции по Ближнему 
Востоку, предусматривающей, в частности, проведение в 2012 году конферен-
ции по вопросу о создании на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного 
оружия и всех других видов оружия массового уничтожения. Европейский со-
юз внес вклад в этот процесс, выступив в роли организатора проведенного в 
июле 2011 года двухдневного семинара, который привлек очень большое число 
участников (порядка 200 экспертов из числа представителей правительств, не-
правительственных организаций и научных учреждений) и в ходе которого со-
стоялись активные обсуждения. В настоящее время Европейский союз занима-
ется разработкой возможных последующих инициатив по итогам этого семина-
ра в тесном взаимодействии с координатором конференции 2012 года.  
 

  Дальнейшая деятельность 
 

28.  Европейский союз полон решимости сотрудничать со всеми государства-
ми-участниками в течение нового обзорного цикла в целях скорейшего и сба-
лансированного осуществления перспективных действий, одобренных Обзор-
ной конференцией 2010 года. В соответствии с решением Совета 
CFSP/212/2010 Европейский союз будет продолжать добиваться конкретного и 
реального прогресса в достижении провозглашенных в Договоре целей, не ог-
раничиваясь планом действий 2010 года. Европейский союз будет, в частности, 
работать над повышением эффективности режима нераспространения и обес-
печением его всеохватности, предусматривая, что заключение соглашений о 
всеобъемлющих гарантиях и соответствующих дополнительных протоколов 
должно стать необходимым элементом в рамках деятельности по проверке в 
соответствии со статьей III Договора. Европейский союз по-прежнему считает 
необходимым, чтобы государства-участники выработали общую договорен-
ность в отношении путей эффективного реагирования на выход какого-либо 
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государства-участника из Договора. И наконец, Европейский союз вновь под-
черкивает приоритетное значение поддержки Договора с учетом нынешних 
серьезных проблем в плане распространения, в частности в Корейской Народ-
но-Демократической Республике и Исламской Республике Иран, путем дости-
жения государствами-участниками общей договоренности в отношении путей 
решительного и эффективного реагирования на случаи несоблюдения. 

 
 


